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《罗福苌生平及其学术述论》

内容概要

上虞羅振玉（雪堂）先生第三子羅福萇氏（君楚），乃為中國敦煌學、西夏學開山的重要人物，然前
籍記錄頗稀疏。本書不僅梳理考證其生平軌跡，學術經歷，更以其為軸，記人與故物之機緣，中外學
者之交互，勾畫一段史略。
諸多史料為首次整理和公佈，並附有福萇相關文獻和遺墨之珍貴影像。有志者可取用完善。
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《罗福苌生平及其学术述论》

书籍目录

卷一 君楚生平
卷二 君楚身後
卷三 君楚著述目錄
附：君美西夏學著述簡目
卷四 君楚夫婦墓誌銘匯編
卷五 君楚遺墨
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《罗福苌生平及其学术述论》

精彩短评

1、早起厕上读完，选题有意义，内容略单薄，主要是罗振玉带儿子，图片很有价值，行文似欲求雅
，但有时反半文不白，有点拗口，部分讹夺@五明子 已有札记，只说页130引王国维《罗君楚传》内将
“绝代语释别国方言”点开作“绝代语，释别国方言”，可见王君未读《古代汉语》课本，或精于西
夏文字，已属难能。
2、我喜欢看年谱类著作，不仅可以了解一个人，更可以了解他所在的历史和社会关系。这书的前两
章把罗福苌年谱分为“生前”“身后”两部分，并且“身后”也占了一定篇幅，比我所见的其他年谱
作品的思路有一定扩展。开头乍一看比较松散，越往后看才发现这个年谱是多点叙事的方式。
例如1900年记庚子国难时，毛里斯在北京得到西夏文《莲华经》，1903年又说他出了研究《莲华经》
的论文，1914年就写到罗福成罗福苌研究西夏文的时候，看到了毛里斯这个作品。前面的铺垫一下都
串起来了。又如1903年写勒科克从新疆带回高昌壁画，1913年出版《高昌仿古志》里刊登了一些壁画
，1916年罗福苌翻译这书给父亲罗振玉看，罗选编为《高昌壁画菁华》，罗福苌写了目录。
有关学术的有关生活的大多使用了这种设计，很有意思。
3、罗氏父子敦煌 西夏史略
4、到底材料有限，所以插入了很多与罗关系不大的历史背景内容。为罗福苌修年谱这件事，不论从
学术意义还是社会意义来看，都是极为必要的。其实从事文科学术本身门槛不高，历史学什么的，入
门都很容易，多数人学术水平的区分度也不大。但在现在的环境里，受制于经济条件、教育制度，像
罗福苌这样的学术经历和成就，已经成为一种遥不可及的奢侈。不是今天的人没有这样的能力，之所
以今天不会再有罗福苌第二，主要是没有客观条件。如果让一个有志于学术的孩子从十岁就专心做学
术，或者不要强化研究生、本科生什么的之间那种学术水平和能力存在明显层次差别的意识，再出几
个罗福苌简直太容易。然而如果今天真有人这样做了，或许对被培养者来说却又是种不被负责。社会
一边渴望涌现学术人才，一边各种阻碍学术人才产生。大众化的教育只会造成学术水平的整体平庸。
5、作者签名。
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《罗福苌生平及其学术述论》

章节试读

1、《罗福苌生平及其学术述论》的笔记-第130页

        引王国维《罗君楚传》，将“绝代语释别国方言”点开作“绝代语，释别国方言”，未读过《古
代汉语》课本

2、《罗福苌生平及其学术述论》的笔记-第199页

        吕观文进《庄子外篇义》
========
“吕观文进”也是书名的一部分，应该放进书名号里面。

3、《罗福苌生平及其学术述论》的笔记-第195页

        他们认为福苌得力于《番汉合时掌中珠掌中珠》残本
============
 “掌中珠”三字衍

4、《罗福苌生平及其学术述论》的笔记-第197页

        西夏事书
===
“事书”当作“书事”

5、《罗福苌生平及其学术述论》的笔记-第195页

        俄国西夏学家聂斯克所撰“西夏与研究小史”
=========
“与”当作“语”

6、《罗福苌生平及其学术述论》的笔记-第195页

        于近十余年来所出各种西夏与文献
====
“与”当作“语”

7、《罗福苌生平及其学术述论》的笔记-第181页

        “悉昙字记”附记“致序称南天竺”，原文是“称为”

“析般若与智慧为两人之误”，原文是“二人”

8、《罗福苌生平及其学术述论》的笔记-第101页

        Orientaliache，应作Orientalische

9、《罗福苌生平及其学术述论》的笔记-第198页
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《罗福苌生平及其学术述论》

        “属稿未半。仲兄不祿越十年”
=======
。。属稿未半，仲兄不祿。越十年，。。。

遂捐馆。舍遗稿盈笥。。
========
“遂”应作“遽“，全句当断成“遽捐馆舍，遗稿盈笥”

君美伯兄乃取此注录附贻之
========
“附”应作“副”

10、《罗福苌生平及其学术述论》的笔记-第196页

        此改订本之略说
=======
“本”字衍

11、《罗福苌生平及其学术述论》的笔记-第84页

        罗福苌信释文“四弟在此甚好”，“弟”应是“哥”。

12、《罗福苌生平及其学术述论》的笔记-第101页

        引罗振玉信，“并由比督渠速印”，“比”当作“彼”。

13、《罗福苌生平及其学术述论》的笔记-第52页

        “伊凤阁”的“伊”有两处写成了“尹”

14、《罗福苌生平及其学术述论》的笔记-第200页

        及两国字音
======
“字音”原文作“音字”

15、《罗福苌生平及其学术述论》的笔记-第181页

        引“悉昙字记”附记“俾来者参考镜焉”，“考”字衍。。

16、《罗福苌生平及其学术述论》的笔记-第199页

        是经本高安世译
=========
“高安世“原文即误，应改为“安世高”。。
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《罗福苌生平及其学术述论》
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